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Статья 16

1. Организация эксплуатирует космический ком­
плекс, предоставляя в соответствии с положениями на­
стоящего Соглашения каналы связи своим Членам и 
другим потребителям.

2. Каналы связи, которыми располагает Организа­
ция, распределяются между Членами Организации, 
исходя из их потребностей в каналах. Каналы связи, 
превышающие общую потребность всех Членов Орга­
низации, могут быть сданы в аренду другим потреби­
телям. ,

3. Каналы связи предоставляются за плату по тари­
фам, устанавливаемым Советом. Величина тарифов 
должна быть на уровне среднемировых тарифов, ис­
числяемых в золотых франках.

Порядок расчетов за услуги связи определяется Со­
ветом.

Статья 17

1. Любая Договаривающаяся Сторона может денон­
сировать настоящее Соглашение, направив письменное 
извещение об этом правительству-депозитарию.

Денонсация Соглашения этой Договаривающейся 
Стороной вступает в силу по окончании финансового 
года, в котором истекает годичный срок, со дня изве­
щения правительства-депозитария об этой денонсации. 
Такая Договаривающаяся Сторона должна в сроки, 
установленные Советом, выплатить сумму взносов, 
определенную ей на финансовый год, в котором денон­
сация вступает в силу, а также выполнить все другие 
взятые на себя финансовые обязательства.

2. Размер денежной компенсации Договаривающейся 
Стороне, денонсировавшей Соглашение, определяется 
Советом в соответствии с суммой взносов этой Дого­
варивающейся Стороны в уставный фонд Организации 
с учетом физического и морального износа основных 
средств. Денежная компенсация выплачивается после 
утверждения Советом отчета по бюджету за финансо­
вый год, в котором денонсация вступает в силу.

Статья 18

1. Настоящее Соглашение может быть прекращено с 
согласия всех Договаривающихся Сторон.

Прекращение Соглашения означает ликвидацию Ор­
ганизации.

Порядок ликвидации Организации определяется Со­
ветом.

2. В случае ликвидации Организации ее основные 
средства реализуются, и Членам Организации выплачи­
вается денежная компенсация в соответствии с их до­
левым участием в капитальных затратах по созданию 
системы связи с учетом физического и морального 
износа основных средств. Наличные оборотные сред­
ства, за исключением части, идущей на погашение 
обязательств Организации, распределяются между Чле­
нами Организации пропорционально фактически вне­
сенным денежным взносам на день ликвидации Орга­
низации.

Статья 19

Языками Организации являются английский, испан­
ский, русский и французский языки.

Степень использования языков решается Советом в 
зависимости от действительных потребностей Органи­
зации.

Статья 20

1. Настоящее Соглашение открыто для подписания 
до 31 декабря 1972 года в городе Москве.

Соглашение подлежит ратификации. Ратификацион­
ные грамоты сдаются на хранение Правительству СССР, 
которое назначается в качестве депозитария настоя­
щего Соглашения.

Статья 21

Соглашение вступает в силу после сдачи на хране­
ние шести ратификационных грамот.

Статья 22

1. Правительство любого государства, не подписав­
шее настоящее Соглашение, может присоединиться к 
нему. В этом случае правительство подает Совету Ор­
ганизации официальное заявление о том, что оно раз­
деляет цели и принципы деятельности Организации и 
принимает на себя обязательства, вытекающие из на­
стоящего Соглашения.

2. Документы о присоединении к Соглашению сда­
ются на хранение правительству-депозитарию.

Статья 23

Для правительств, которые сдадут на хранение рати­
фикационные грамоты или документы о присоедине­
нии после вступления в силу настоящего Соглашения, 
оно вступит в силу в день сдачи на хранение указан­
ных актов.

Статья 24

Поправки к настоящему Соглашению вступают в 
силу для каждой Договаривающейся Стороны, прини­
мающей эти поправки после их одобрения двумя 
третями Договаривающихся Сторон. Вступившая в 
силу поправка становится обязательной для других До­
говаривающихся Сторон после принятия ими такой по­
правки.

Статья 25

1. Правительство — депозитарий настоящего Согла­
шения извещает все Договаривающиеся Стороны о 
дате каждого подписания, о дате сдачи на хранение 
каждой ратификационной грамоты и каждого доку­
мента о присоединении, о дате вступления в силу 
Соглашения, а также о всех других полученных им 
уведомлениях.

2. Настоящее Соглашение будет зарегистрировано 
правительством-депозитарием в соответствии со ста­
тьей 102 Устава Организации Объединенных Наций.

Статья 26

Настоящее Соглашение, русский, английский, испан­
ский и французский тексты которого являются равно 
аутентичными, будет сдано на хранение в архивы пра­
вительства-депозитария. Должным образом заверенные 
копии Соглашения будут препровождены правитель­
ством-депозитарием Договаривающимся Сторонам.

В удостоверение чего нижеподписавшиеся, должным 
образом на то уполномоченные, подписали настоящее 
Соглашение.

Совершено в городе Москве 15 ноября 1971 года.


